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THm shal . t  be read -  th is book I  am bett ing.
I t  shaLt not be t ike my Ecr i ts,  the votume of  which gets bought:  but  rn order

not to read it, so they say.
This is not to be put down to accident,  the accident of  how di f f icut t  they are.

ln writ ing Ecritson the sleeve of the cottection, that was what I understood myself

to be expect ing of  them: the way I  have i t ,  a piece of  wr i t ing is made not to be read.
Rather,  something else is being said.
What? Since this is where I  am at in what I  am presentty saying, I  wi [ [ take this

as a case by which to i l tustrate i t ,  af ter  my own fashion.

W*o, has just  been read, at  least  th is much can be reckoned by my postfacing

i t ,  is  not  therefore a piece of  wr i t ing.
A transcr iptron, now here is a word I  am discover ing thanks to the modesty

of J.  A.  M, Jacques-Alain,  MiLl .er  by name: what gets read passes through the

wri t ing whi tst  surviv ing there intact .
Now, what gets read, th is is what I  am speaking about,  s ince what I  say is

devoted to the unconscious, namety,  what gets read above at [  e lse.
Need I  insist? -  Natural ly:  because here I  am not wr i t ing.  l f  lwere,  I  woutd be

post-ef facing my seminar,  not  postfacing i t .
I  shaLt insist ,  as needs must for  i t  to get read.
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n
Dur I  have yet to acknowtedge the author of  th is work for  having convrnced me
- f rom having borne this out to me throughout i ts course -  that  what gets read
of what I  say does not get read any less than the fact  that  I  say i t .  The stress is to
be |,aid on the fact of saying, because the / can sti i l , very wetl go runnrng off.

In short ,  Let  there be some benef i t  when i t  comes to making the analyt ic
discourse consistent,  t rust ing as I  am in my gett ing re-read. To go back to the
t ime of  my arr ivaI  at  the Ecote normate is merety to take note of  the end of  my
witderness oer iod.

I
l l  cannot be doubted, f rom the t ime I  put  into i t ,  that  the outcome I  have quat i f ied
as poubeU,ishing is not to my l , ik ing.  But that  peopl .e have bin forgett ing lqu'on
p'oublieJ what I say to the point of turning it on the university Lathe means that it
is  wettworth my marking out their  incompat ib i t i ty  here.

)rntxo down the wri t ten as I  do,  mark wett  at  the nib 's teading edge that I  have
got i t  down pat,  even that i ts status wi t t  be set  therein.  Were I  actuatty to have
something to do with it, i t woutd not prevent it having been estabLished wettbefore
my findings, because after att, writ ing as not-to-be-read was introduced by Joyce,
or better st i t t :  intraduced, s ince coining a word be-trai ts beyond [anguages, i t  can
scarceLy be transtated, being everywhere equatty precious l ittLe for reading.l

I

I  HowrvrR, in v iew of  whom I  am speaking to,  have to get out of  their  heads what
they reckon they got f rom their  schooI days, doubttess said to be materna[2
because one becomes f luent in dematernal isat ion:  name[y,  one learns to read by
being schmoo[ed in [ i terasi t l iness.  As i f  a chi | 'd,  in knowing to read in one picture
that he has to say "giraffe" and in another "gibbon", were not merety Learning that
the G that each are wr i t ten wi th has nothing to do with gett ing read because i t
does not respond to i t .

The fact that f rom then on what is produced by way of anorthography can
only be judged by taking the funct ion of  the wr i t ten as a mode di f ferent f rom the
speaker in [anguage is where you win out in what you cobble together makeshi f t ,
a l ,bei t  b i t  by bi t ,  though i t  woutd go more quickty were you to know what i t  is  at t
about.

I t  woutd not be a bad thing for gett ing read to be understood as i t  ought to
be, r ight  where one has a duty to interpret .  That th is should be the spoken word

1 [TN, intraduit, is quite titeratLy "untranslated".ln faire du mot traite au-deLa des Langues, the theme
of traduttore, traditore rs invoked through the phonetic proximity of traitre and traife. A traitre mot
is a "s ing[e word",  as used in negat ive expressions incLuding 'not  a s ingte word".  I ra i tatso t ies in

close phonet ic proximity.  The t i teratmeaning of  t ra i ter ,  et ided in ourtranslat ion,  is  " to deatwith",  " to

treat" ,  " to negot iate" or " to hand[e";  when used, as here,  in the present tense, i t  is  ident icaI  to the

noun trai te,  a "draf t  document" or a "biLt  of  exchange". i
2 [TN, in France, nursery school is known as La maternelle.]

1B Event/Hor izon -  Tel-Aviv 2012 -  Jacques Lacan

rv l r r , r r" .v l r , r l  t l  , , . ty ' ,  ( l t lc : ,  l lOt gct  rcad ts hoWever that  whereWith the anaLySt

1ol t , ,  orrr  1 l ) t ' r : ,  beyortd the moment he pushes himsetf ,  pr is)s himsetf ,3ah!,  to

( l rv l r ( l  l r r r r r : ,c l l  over to tending an ear to the pornt  of  no [onger standing on his

{rwn lwo foct .

1,, , , * t rrru, chattenged, one takes cover, Wary, one defends oneself , represses' batks'

t l r r ,  , , I rghtest  th ing is al t  i t  takes not to hearthat the "why are you Lying in tetLing

rrrr , t l rc t ruth?" f rom the tate that  is said to be Jewish on account of  i t  being the

rrol  . ,o daft  one who speakS up, says no less than that i t  is  on account of  not  being

,r  r t , i rd ing book that the t ra in t imetable is here the means bywhich Lviv gets read

rrr  t l re stead of  Krakov -  or  e lse what in any case sett [es the quest ion is the t icket

t l r t  stat ion issues.
But the funct ion of  the wr i t ten does not forge the t imetable then, but the very

p,r th of  the t rack.  And the object  a such as I  wr i te i t  is  the rai I  whereby what

t lwetts,  what takes shetter even, in the demand to be interpreted comes round

to surptus- jouissance.

l ,  t ro.  the bee's foraging I  read i ts role in the fer t iL i ty of  spermatophytes,  i f  I

r i ivine f rom the [owest iwooping f1ock that forms a fLight of swallows the fate of

tcmpests -  i t  is  of  preciseLy what carr ies them to the s igni f ier  of  th is fact  that  I

speak, that  I  have to give an account '

J ' , rs cat ts to mind the impudence that was imputed to me on account of  one of

those ecr i ts, for  having taken my measure f rom the word'  One Japanese Woman

was qui te put out by th is,  which rather astonished me'

Because I  d id not know, even though lwas propeL[ed, by the care she

took, r ight  to where her [anguage is dwel ' t  in,  that  lwas mere[y dipping my

toe into i t .  on[y s ince then have I  understood what tangibte exper ience incurs

from this wr i t ing,  which f  rom on'yomi lo kun'yomipasses on the signi f ier  to

the point  that  i t  is  torn f rom i t  by so many refract ions,  which any otd

newspaper,  t ike any otd crossroads sign, accommodate and impress'

Nothing hetps so to forge af  resh the beams that come streaming out f  rom

5,o r^n.ny gatesa, at |L of  which f rom the wet lspr ing came out into the open

though Amaterasu'
So much so that I  toLd mysetf  that  the speaking being might thereby escape

from the art i f ices of  the unconscious that do not reach him on account of  c losing

up there.  A Limit-case to corroborate me'

3[TN,/e momentoi i lsepoussah,ahl introducespoussah,theFrenchtransl i terat ionof 
"pu-sah" ' into

the past srmpte se poussa.Whitst  der ived from Chinese, the French term designates less the seated

Buddha than a rotund f igur ine that r ights i tsel f  when pushed byvir tue of  i ts  low centre of  gravi ty '

much tike a roLY-Pol'Y toY.l

4 [TN, a vanne,a gate or stuice gate,  can aLso be a form of wi t t ic ism: a "z inger" or a "wisecrack"]
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V
I  ou do not understand sfecnture. t '  So much the better,  thrs wi t I  bc goot l  rcdson

for you to exptain i t .  And shoutd i t  stay out in the co[d,  you wi l . t  get  of f  wi th
embarrassment.  You see, for  what I  st i tL have of  i t ,  I  have r idden i t  out .

T
lsr  embarrassment st i t lL has to be ser ious to count.  But for  that  you can fol tow

me: don' t  forget that  I  restored i ts tot  to th is word in my seminar on anxiety,  i .e.
the year before what comes here.  This is to tet tyou that i t  is  not  so easy to get r id
of  as I  am.

I
lN the meant ime, may this be the r ight  scate by dint  of  what gets read here:  l 'm
not making you scale up i t  onLy for you to scate back down again.

What str ikes me when I  re-read my spoken words from back then is the
surety that  kept me from messing up with respect to what I  came up with
afterwards.

Each and every t ime, i t  seems to me that the r isk is futL to the br im, and
that is what t i res me out.  That J.  A.  M shoutd have soared me this makes me
think that  th is shal , t  not  be nothing for you, but Likewise i t  g ives me to bet ieve
that i f  I  have come through i t ,  i t  is  because I  have more wri t ing than I  have an
ink- l . ing of .

KrcRl l ,  for  we who have less of  an ink-t ing of  ourseLves than in Japan, what
impresses itsetf in the text of Genesis: there nothing gets created ex nihilo but the
signi f ier .  Which is qui te ptain s ince indeed i t  does not meri t  more.

The drawback is that  existence depends on i t ,  to wi t ,  that  for  which only the
fact  of  saying can vouch.

That God is thereby proven ought to have put i t  back in i ts place long ago.
Namety,  the place that the Bibte posi ts not as myth,  but much rather as history,
i t  has been marked, and in th is respect the gospel  according to Marx is no
di f ferent f  rom our other ones.

The awfuI  th ing is that  the retat ion wherein the whote th ing is inst igated
concerns nothing but jouissance, and that the prohibi t ion that re l ig ion projects
into i t  being shared with the panic that  phiLosophy proceeds from to th is spot,  a
mass of  substances r ise up out of  i t  as subst i tutes for  the onty proper one, that
of  the impossib[e to speak of ,  being reaL.

M,n*,  not  th is "underhand-stanza" have of fered i tset f  up more accessibly in
this form whereby the atready wri t ten aspect of  the poem forges the least  daft
fact of saying?

lsn' t  th is worth the t roub[e of  being buiLt ,  i f  i t  real ty is what I  presume to be
promised, land for the new discourse that anatysis is?

5[TN,sfdcriturecombines stenographieand1criture,andinvitesthereading cette1criture,"thiswriting".J
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Nlt  t l r , r l  r ) t l ( ' r  orr t r l  ovor oxpoct f  rorn r t  the relat ion whose absence is what I

' . . ry,r l lorr l ' ,  t l t r " ,1 l t ' i tkc l  acccss to the rea[.

l l r r t  t l rp . r r t r f  rcc of  the channeLs by which jouissance comes to cause what

{  1, . r , ,  r r , ,  r ( l  , l r ,  thc wortd,  there you have, i t  wiLL be admit ted,  what makes for the fact

t l r , r l  wlr . r t  c;cts read of  i t  ought to avoid the onto-,  Toto6 take note,  the onto-,  even

IIr l  oI t totauto[ogy.
No lcss than here.

1 Januarv 1973
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6[TN,Totoisaf ict ivehaptesschiLd,thebuttof  aser iesof "Totojokes", theFrenchequiva[entof  'L i t t te

Joh nnv". l
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